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POKlíOK 1„S1 'JI fKINA 1í)lo Btrana ]3

asu v Olomoucí pí Míkulenéáko lá krámů špinavých hadrů tak že

OD NAŠICH PŘÁTEL

ly a on nevěděl hra je-l- i bia nebo

které máme na skladě:
Nni inl nlfiho co by Uk nyil nití Ttpmíllo a domicaort ipríJimaUa

Jako tpr krt n organ ottoo plnno Proto Uk Jot málo domovů kda by
ku ivérou obvtMlfnl vtrhaoy aub pino oaméll a abychom mnohým kraja-ou-m

výbér ivláíti pékoýcb a pokud moino nejrict populárních plnnl a
kuifi pro Uuc a posUcbauti tinadnlil uvidím cd midud hudebnin

kuré m4m oa ikladt

ALBUM ČESKÝCH TÍBVt — obiahujid CO nJpopuJ4raJlícb národních

plinl beta ator 60c — poltou Mc
BESEDA — £ký národní tanac a iluTy 40c — poitou 460

ČESKÝ TANEČNÍ VĚNEČEK 60c — poitou 66c
DVE SKLADBY PBO KLAVlB 1 cyklu "MtnJatury" op 1 Xolťai 26c
PÍSNÉ BEZE ILOV Mandalasoha 26o
ELEOTBIO CLUB MARCII Uc
THE CABINET—A cbolco collactlon of aonga and uutrumantal nualc26c
ALABAMA BOSE — Caka Walk 2Tc

NÁSLEDUJÍCÍ HUDEBNINY PRODÁVÁME JEDNOTLIVÉ PO 20c ANEB
3 KUSf ZA 60c POSTOU 6Cc

MOOIJB Okla 17 lednu 1915

— Ctěni reakce "Pokroku"!
Přijměte ode mne nrdeěný po-

zdrav v tomto novém roce Mu-ní-

ne tíž emínit to jsem byl na
návítěvé o svátcích u mého šva-kr- a

Jana Oenaera v Madison Neb
'A domova jsem vyjel 17 prosince
v 7 hodin večer a do Madison při-

jel jsem v 9 hodin ráno dne 19

prosince Mým míněním bylo do-bř- e

jej překvapit a to se mi též

pěkně podařilo Nejprve jsem vy
hledal p Vavříka který bydlí vo

městě a vlastní tam zároveň gro-cer- nl

obchod Toho jsem ae ze-

ptal zdali tam není (Jcsner při
čemž jsem p Vavřlkovi sdělil že

k němu jedu na návštěvu a že

bych jej velice rád překvapil Na

to mně slíbil Že vše dobře pro
mne zařídí a také ihned telefono-

val k p Fišerovi na farmu 2 mí-

le od místa zdali by mohl pro
mne večer přijet a mne k Svakro- -

vi dovézti l'an Fišer přání mé

mu ochotně vyhověl a pravil jen

U STUDÁN1 f-- tart

VE ZBUZA BCH— polk

PBODANÁ J fVESTA— poc'Kl
MŮJ JENÍČCU— pochod

NA MAEJ NCB—poUu
NA ÉlISAT —polka
směs čEs rÝcn valčíků
NA BÁLU --polka
KDTŽ JÁ LIBĚ 8PÍM—jochod
VŘI MÉS ČKU-va- lk

KU VÍTÉ 8TVl—pochod
HŘBITOV á—valí it
VY HVÉLDIĎKY—pocUoA
VESNIČKO MÁ— valclr
KOLOVRAT-poch- od

EMANE— pochod
LOUKA ZELENÁ— valčík
ČUPR CHASA-po- lka

HOLUBIČKA —valčík
KDE DOMOV MŮJ — a

HEJ SLOVANÉ!
TEN KRÁSNÝ ČAS—valčík
KAR HAVLÍČEK BOROVSKÝ
ZÁKOLNlČEK— pochod
SVORNĚ V PRED— pochod
VZPOMÍNKY NA MINULOST

—valCík

UŽ JE MALÁ CHVILKA DO

DNE— pochod
HOJ VZHŮRU PESTRÝ BOKO

LE-poch- od

abych ěekal až do veěera a pak žcilc Vavříček ano zvláště p Va- -

je překvapíme až totiž budou po
veěeři A Bkuteěně p Fišer pro routa obce ten u mne nabyl veli
nás do MadiBon přijel byli jsme'kého obdivu a vážnosti ten by
totiž tři — moje maličkost moje
inanželka — a syn Na cestě za-'r- y

NOVE SKLADBY OD F KMOCHA

(Jídnotllvé po 20c— 3 kuty ca 60c— poltou

stavili jKme hc ještě na farmě p

risera pro jeho manželku která
jest sestrou švakra Censora Pa- -

ní Fišerová když jsme konečně

přijeli k švakrovi hrála hlavní u- -

lohu Jtyl již večer a když slezla

MŮJ KONÍČEK—pochod
JARA MLÁDl-poch- od

KOLÍNE KOLÍNE- - pochod
HOJ MAŘENKO!— pochod
ANDULKO ŠAFÁŘOVA
JA BABÁČEK—pochod

kočárku vešla do obydlí a vo- - ření I vlastenectví jioěalo vzrň-lala- :

John pojď ven je zde tatí-'st-
át ve Věstíně všecky

a maminkou Na to všichni mecké tabulky byly vyměněné za

Objednávky s přiloženým obnosem adresujte na:

POKROK PUBLISHING CO

pis až mu to musili kamarádi vy
světlit ale on ne nedal mást mě
svou hlavu a tuto pak jsem xdé
dil i já ('o ke té páně Kotrabové

fabriky týée proě by nef Zaručí-l- i

ae mi p hotrab že to bude ta
pravá cesta k tomu kýženému mí

lionu všecko muže být ale rievíin

přišcl-l- í p ftotrab na ten nápad
co mám já totiž až bude vše boto
vo a zboží ne bude moci posílat do

včta pak mí uděláme Ván Teto u

gentem to potom půjdou kíefty
cot Ke neutrou jitcm dosud ne
mluvil ale myslím též že by mo
lila h něčím přijít k vůli povídání
a k vůli cviku nebo jak ae člověk

před Květem uzavře pak k ničemu
není to je vidět í na mně že jsem
se dal do klábosení leze to ze mne

jako krupice i jaternice — Pa
nu Vavruškovi z Gregory So I)

děkuji za upozornění ale napřed
dovolte mně otázku s Není vaše

pravé jméno Vavříčekt Na Va- -

vrušku ve Věstíně se nepamatují

vříček kovář u za mého času sta- -

jeden z tisíců které naše drahé ho- -

potřebují Žádná vesnice v o- -

ikolí nemohla sc takovým duchem

silným mužem prokázat Ona

krásná škola na hranicích Velké

ho a Malého Věstína jest jeho
zásluhou a co jiných věcí jeho zá

sluhou vzrostlo za jeho hospoda

české a kde se to nedalo aspoň
německé nápisy byly zalícené ať

prý si každý Brňák nebo Vídeňák

přeětc českou vesnici no česku O

všem že nepřátel měl p Vavříěek
dosti ule ti ho nezastrašili byi
tak jako Havlíček svou silnou
vůlí a svým rozumem klestil si ee

'stu stále ku předu Nepsaly sice

noviny v Urně (blíže nejsou) ni

Chlum není daleko svého cíle ali
tam postrádají takovou autoritu
jako měli ve Věstíně tam jest do
hra vůle všeobecná ale potřebuji
někoho kdo by jim ukazoval po

třebují Věstínského Vavříčka jak
oni sami říkají ftkolu si alespoň
vymohli zimní přes léto musí dě

ti chodit nejméně 1 hod cesty do

Hoveéína O vlastní škole se íed

podle něho Sedláci by musili dávat
„ tÍKÍ(í( H toké iroti t()inu noby

li Pevný člověk a skutečně vy- -

inkujíťí a znající tamní lid mnoho

by vykonal a lid by se dul též

vést ale stálo by tu trochu sebe- -

zapiráni Občané Chluiuštl bude- -

te-l- i toto čisti jakože usi budete
nebo tento časopis v Chlume' jsem
noirvé četl vezměte si toto onra- -

V)( k Ati nedbejte na tu že

kl „ Jtm Vomlra i

Aj„ř Vtndra p Hakl a mnoho

imvU spjti se jděte m pií- -

vyběhli ven kdežto my jsmo te- -

prve vylézali z koěáru a vůbec ni- -

echo jsme nemluvili — Co tak
dlouho dnesí pta se pan švakr Z

náa nikdo ale ani muk až když
jsme vešli do stavení na světlo tu

všichni jak děti tak i oni zůstali

jako omráčeni stát Hned ale to
začalo to je prý pěkný tatínek

vždyf to jsou z Oklahomy čemuž

ovšem my jsme se srdečně zasmá- - čeho o jeho práci v horském zú-l- i

U Oesnerů jsme pobyli 14 dní koutí ale zůstavil po sobě více
za kteroužto dobu byla tam dosti nežli novinářskou slávu 1 osada

(li (F Zajíčkova Wjlliam Co

fex) u pak kdo předplácí
Po-itro-

k

p Pednářoví všeobecné

ívee v Chlumě Mor neehř Ke též

přihlásí a dá též vědět jeho zrnině

ným příbuzným Když jsem hí

Pokrok tam chodil vypůjčovat
říkali že neví zdali zde ta osoba

dosud žije ale dle předplacení tu-

šili pouze že ano Potom mám u

řadu spolucestujících na

Wittekmdu v lednu 1914 jako:
Jan řiulák pekař l(f Intferský
sochař Jan Fojt Frant Dzícrgel
J Jaroš Jechort íklící Tomáš

Sláma Tomáš Strniska náhončí

Vincenc líořccký atarosta Frant

Příhonský líaěka Dom Nápla-v- a

Amerikán puček Fr Pavel

Kublík Petr Závodský Jísef
Křivánek sedlář Pedřích Svítil a
ZKarba muzikant Všichni jsme
se domluvili že si budeme psát
ale velíce málo mi odpovědělo na

moje lístky Zvláště bych se rád
dověděl o staroKtovi jak on vy-

sloužilý dragoun nyní si při-c- h

valu je že utekl před ženou a

tím i před válkou Kdo z jmeno-

vaných bude toto číst nechť se

přihlásí v tomto listě — Musím

vám též něco napsat ze zdejšího

krajanského kroužku Jest nás

zdo málo ale mohlo by nás být ví-

ce nebýt té neúprosné americké

mašiny ta nás požírá jak to znám

jsou Češi zde pouze ti kteří se na-

rodili v Čechách jejich děti sice

částečně mluví česky a to ne vše-

cky a pak to nejsou Češi u nás ří-

kají pod Němcům rencg&ti Pan

(Jábriš zaměstnáním tesař pochá-

zí odkudsi od Vsetína Mor má

dobře procestovanou Ameriku

tak že mnohému se mohu od něho

naučit Jako malý chlapce byl

I rý přinesen z Moravy a zde chtěl

najít asi zlato no a nyní jest zde

v Denisonu kde sice zlato není a-l- e

kdo zlato má může zde pohodl-
ně žít 11 Gábrišová jest též Čc-k- a

však žel o jejich dětech se to

říci nemůže Jedna dcera provda
ná za Amerikána mluví dosti

plynně česky však české písemní
ctví nezná druhá dosud slečna si-

ce něco rozumí českého to od té

loby co my jsmo zdo ale mluvit

neumí Dalo s ceskym již nemo

hu l)ruzí jsou zde dva bratří
Němkové ale též jest to běda i

de když jsme je poprvé vyhle
dali nemohli se do české řeči vpra
vit ačkoliv prý otec doma jo dr
žel přísně po česku Jeden jo že-n-

at

u mají již bejbínko pro ra

dost druhý dosud ne oba pracu-

jí u dráhy M O and (1 jako to

piči O sobě psát nemusím pouze
o tom že mne zde znají pouze ja
ko lOjdaf nebo Dačmanj Ameri-

káni totiž myslí kdo přijde z

je buď Irish nebo Dutch

Vždyť válka trvá tak dlouho a je
dna paní se ptala: Prosím vás je

iiKtria-IIuiiifari-
a with (Jenuany ?

A druhá jí praví: No iiKiiinst

Oermany Paní (Jabrišová odjela
na několik týdnů do West Tex k

příbuzným moje sestra Krista na

týdnu do McAlcHter Okla a o

něčem jiném mát nemohu bavl-

nu nepěstuji kornu jsem nesil a

tak nemohu vědět kolik bušlů ba- -

vlny a balň korný co vydalo —

Mám ještě něco Zdo mluvíte pou- -

ice o korně ale u nás doma uevě- -

11 co to korná je ačkoliv se uží

vá za piet pro drůbež Klk A se u

nás ttu kyň m ho kukuřice turkyň
snad z Turecka ale dováži se vět-

šinou z Itálie A prosím vás jí-

te všichni komu? Já nemohu a

nemohu si zvyknout na koni
a cibuli Vpomiiiám mí

jak jsme se tu lodi smávali Židům

když kímipali cibuli a íd tu ne

musí být ani ?i l a t být
košér A eu ten žvýkací tabák!

t jsem viděl poprvé de ale my
til jsem a iitysliut dmd Že do

líním morwkou u inoe tak mi

tu připadá jitku kdy 4 m ukousni

alee o rukavice a ten ivýká Ja
mám rukavice hodni miuliié a sta
ré ml vvmIimu oleje t iokumu
I i v t bv snad bylo ltpl nechtěl
v níkdu J PimIu drm a fru

ku a uuoruu ebuř ťfťji f Munu

wiii vyival Hkubné mladíky k

topUuváiit ! ttiMiud íÁdiiý ani

muk od lépe "inlmiu utilbru
uiUvti Utu" i'i miit wiit h

lá ítidivlm iivbu tiy n{ jM-- t j4
w i kule bydlínt tuh 4 m titvu i(
HmwUdy a ten mi l4 pílkU
ly Kdi přijdu 1 prii tlumit

iu1'h dritw lkpnut tU dtt-i- l

j h tKkttut# 4atyt itfbit tuuk
mi iiini Ay'h vjílt

d tu umím rhodii U avuji tUlÍ

r pír ji ha j tul MlivAittD 14

raeuiHt ii1h tHtáruu i pl h

iiěttiU jtt iítl4 a muj nrnl
i hei ll ti ta ilnuitt rt it rku id

raději m sednu do mého koutka k

nějaké práci Nejhoíí jest to v

fcobotu kdy nyní nepracujeme a
v neděli když jsem pryé tak ten

nepořádek nevidím Zdejší Ame-říkánk-
y

snad mají mezí sebou
že když je chlap doma

ať Kl uklidí nebo co si myslí že

mad jest to nemravné a nebez

jeéné jít do světnice když tam

jsem O vy svatoušci Ono to ne
ní uklizeno ani když jsem pryé
ale když zůstanu tu ni musím po
stel ustlat zamést a ebcí-l- i se v u

mývadlc umýt vymýt si jej dříve
ručník zcela jisté najdu pod po-

stelí nebo někde v koutě na zemí
Mám jíž druhý byt ale je to vše

Btejné ba dokonce tento je lepší
v minulém jsem musil vymetat
kolikaletý prach toho bylo na

prst že jsem zcela pohodlně a či-

telné najma] v něm prstem: 'elcan
this uj) no was it clean up' ale

když jsem otevřel Šuple s různý-
mi věcmi o hrůzo bylo to tam
ona totiž aby neměla mnoho prá- -

ce tedy otevřela jednoduše zásuv
ku a smetala to tam a já jak mu
sil přebírat No a co jotom za

různé živočichy se v také čistotě

zdržuje nemusím vypisovat My-

slel jsem že nemohu v té špíně
bydlet dal jsem výjověď a nyní
přece musím ne ve špíně mám a- -

lespoú postel čistou ale v nepo-
řádku a nemusilo by to být kdy-b- y

mladý ján pěkně jio sobě tro
šku uklidil ale ne jeho myšlenka
je holka a už na nic jiného ne-

myslí bonem se sebe šjúnavé ha-

dry shází a nemá času na nic jiné-
ho Ano holky base ball a cigare-

ty o jiném nemůže zde n mladí-

kem mluvit tak jsem aspoň jiře-svčdč-

nedivte se Podívejte se

ještě do pokoje našeho Na kaž-

dém kredenci na každém místě

podobenky děvčat výjevy z base

ballu nebo foot bullu na stěně ně

co škvárů a mezi tím kralují dvo-

jí šaty jeden od base ball a dru-

hý od foot ball i boty a boxovací
rukavice mají svoje místo na stě-

ně: věru krásný to pohled Chtěl

jsem mnohokráte sí udělat s ně-

kým přátelství abych se mohl ně-

komu důvěrně svěřovat ale nemo-žn- o

Hoši s kterými pracují za

jedno jeden jako druhý a za dru-

hé se jich raději straním nebo je-

jich řeči jim příliš ku cti neslouží

Mají jdnou chlebárnu sprostých
oplzlých slov a nedělají rozdíl a-- ni

před lidmi na ulici Ani sluš-

nosti mnoho neznají jedete-l- i

vlakem natáhne papuče na vaše

sedadlo jako by nic jiražádný
nebéře že za chvíli třeba bu-

dete se musit někomu představit
a kde musíte činit aspoň slušný
dojem I doma je to takové se-

dne si ku jř do houpací lenošky
a nohy natáhne na stůl nebo po-

dobně O Vánocích jsem byl v

Moustoiiu ale to jenom tuk se po-

dívat na Ameriku jel jsem tam

jnes Dullas a vratu jsem se zpět

přes Fort Worth do obou měst

jsem s'- - poilíval Ted myslím že

už jako toho bude dost pro dnešek
li až zuse jiříště Již dávno jsem
elitěl pojmut trochu zábaně nás

pobyt na lodi ule m niobu se k to

tnu nikdy dostut tedy příště le-

ště ten pan Morky s tou kvočnou

nejde snad ho někdo na tom kop
ei z hladu suéilla co je s nluiT S

pozdravem na všecky a af mi ta
Teta to nějak s tou Šot rubovou

fabrikou spraví
U Adolf Chalupuik

BNÉTIVt OBILÍ

řliamená Ztrátu Té jistě předej
dete a všem jiným ztrátám i ško
dám v bospodAiuttl svém budete
b pitné čUu mU Česko Americký
Venkov V něm mátu sloty dovl
li s více než kdybyste měl po

line ultsahlmt Ituspotlúřskuu
klubovnu tttuutuachy n kalendáři

ludakee Č-- Venkova prk
loké kutnuU KtHtlti vl u čem

I H ět-l- farmářům jest ěděti a

jkk to situumitťlné u4ti O tuut

ne Uejtópf přesvědčíte kd4 pu
o

' iilu Č Vm Venkova its

iiUáku Pii čtete i jej h d!lV$ a

J tě tu íj předplatíte Ad re

Mlti" ťVuko Atueťteký Vnikut

tlil llfl Ha Hlt St OiMth

Si li Pit tlpUttié pinKr l l rok

t vlktU %bli kuu iMttědvH oVeK '

Hiett

C Ptt'ini t lAhiivu u!'n
te V kiďllt íWe ťťku tul
t krbu Wukina Jf lu itvpo
á 1 r V a tlbtrul Miid a Uiehu

Natl MtV)Mi I4 %H l—pJikl
tU Vt4it k#uyh rrtr4at
mim Mta OiataicfiUi ča
Aata Vkf V
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+ + + + + + + + + + + + + +

NASE NAVfiTÉVY +

+ + + + + + + + + + + + + + +

V min týdnu do trhu south- -

omužskěho jednu a půl kúry ho
vězího dobytka přivezl p Jun F
Vukoě jednu kúru Vác Moravec
u dvě kúry Jos Holan všichni ma

jitelé dobře zařízených farem u

Niobrara Neb Jak při návštěvě

zúvodu našeho s námi sdělili byli
vesměs st strženou cenou dosti u- -

sjokoji'ni neboť obdrželi průměr
ně $71) za sto liber Zmínění kra

jané zároveň prohlédli si zařízení

nůší tiskárny a mimo to jako do- -

bří příznivci si předplatné na na- -

Se ěasopisy obnovili Bylo nám po- -

lešením s bodrými těmito rolníky
chvilku si norozprávěti

citelná zima V čase tom navští- -

vili jsme mnoho našich známých
a těž p Jana Hroze který vlastní

jeu pět čtvrtí pozemků a vše má
velmi dobré zařízené a podle to--

li o co jsme viděli měli zajisté tež

pěknou úrodu V Madison jsem
se sešel 8 mnoha kteří tam

žijí již na odpočinku Při jedné
takové příležitosti ptám se — po--

nové který je z vás jednatelem )U0 Hikuf KIlluj (iopoHUíjt ttle není
Pokroku! Tu jeden — statný to k(lo by m 0ravju ttí věci uchopil
posud muž -v-ystoupí a praví — starosta Ke toho bal vzít to vše

já panel Já na to — těší mne že 'm K(u u tuk zúHtiValo pouze při
si můžeme rukou potřárti při Hovech 1 Hukl donkář slibo-čem- ž

zároveň jsem jej napomenul va ž( u n)jim-i-
e m ziatý( a

V min týdnu návštěvou svojí před několika lety pekařský zá-- v

závodě našem poctili nás dlou- - vod zde v Omaze V Council Uluf fs

doletí příznivci našich ěasopisíi ♦ jim daří velmi dobře oh-

ni) Frank liruha L Drobovský duxl jejich denně se větší a zá

a oy jen uyi neuuvejhim a pstu
sto do Pokroku zvláště když jest
na odfoěiuku neb já sám rád čtu
nerad ale píšu Měl jsem jwvný

úmysl též se u Vás v Umaže zasta-vi- t

Tam jsem ale přijel pozdě ve-c- it

a v 5 hodin náš vlak unášel
nás ku KaiíMus City Tam jsme

přijeli v H hodin ráno a zdrželi

jsme Re tam do večera načež vy

jeli jsme v f)::iO hod a druhý den
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PODE MLEJNEM— pochod

ČESKÁ MUZIKA— pochod

MUZIKY MUZIKY-poc- hod

PO STARODÁVNU— mazurka

NAfiE LÁSKA—pochod

OMAHA NEBRASKA

1

kroku" prohlédl si zařízení ti-

skárny u mimo jiné pravil že do
Ouiuhy přijel aby v dobytčím tr-

hu v South Omaze koupil ku kr-

mení hovězí dobytek Ž jeho ve-

selé nálady a statného vzezření

bylo zřítí žo skutečně dobře so

mu vede

V pátek m t milou návštěvou
v závodě našem poctila nás pí
Fred Kubíčková jejíž manžel v

CouncSl ilJluffs la vlastní na
liroadwuy moderně zařízený pe-

kařský závod Paní Kubíčková
zavítala k nám aby obnovila hí

předplatné na "rokrok s nímž

l'nň jsou spokojeni a ac mnoho
("'UÍť "'i ětení jim nezbývá přeco
''"di "rokrok" vždy si přečtou
Manželi? Kubíčkovi vlastnívali

kazníkň na dobré všeho druhu jk
čivo stále přibývá

Velice ]Htěšila nás v min tý-

dnu návštěvu dobrého našeho

přítele — vždy blažení se usmíva-

jícího p Karla Krcála ehvalně
vuAmho zdejšího mistra kreiěov

HH kttýž rovázťl svého Sva- -
'

kru mladého p frunka rsotu

hynu pí Marie 1'sotově majitelky
pěkně řuřlzené farmy u North

loup Nebr Frank přivezl do tr-

hu soiith omažského káru dobytka
K jelikož obdržel tolilutl cenu —

7tt zt llH Ib byl ves tým
Frohtédl si zutbcni naši tiskárny
a téi přetlilutné na "Pokrok" pro
svoji matku obnovil Návštěva

mladého přítele nú potěšila
Pan V Ae Veverka bývalý O

iniiut a uynějii nuijitel vmoruě

Citiiemho hotmee v líatvrtuce
Nebr meškal v mm ptAvě dnech
t Ouia0 tik obehotltiimt táleiittwt
mi pil ktetéjto piStťllUmti poctil
n&a těl v tiskiruí avojl tiívitě
uu PřiteU Václavovi tUH po
letniilt několik rokň uspokojivě
a ídravi H mu u v n{ Uh abmii
Obehol jeho těší e ptiílU Uttt
nieh tadniki a tu kaldoti t hvUt

jeM trtt4 awdv rtuého atittit

doplůovatt Na ttti do Otuah

dprov At U jej ji ho dot ra aKV

Pmitttt a h ktobu avt-h- adg jnďy
lu byli mdými hot v v dm4iuo
tli Ivakr p J U l% ky tnjitrtt
tUAhb hu tb'htll V IWlWMUt

PotnStd libíivu natfíte
U v kaivlťiw ěWtf tVko Aiuvr

tkt hw Venkova dt to fapi
Kl 1 y t tklblfAnl ťtvid i uchti
vlní stoji

ráno optt v hyn jsme uoma xa„ tuk ran jVVtt)ý Vomlríi pa-neb-

ayn na náa na nádraží již kak ti váini it tiimti fc:„ích li- -

♦Vkal V niwí krajině byl ruch v

plném proudu ježto každý oral

pro jarní wtbu — Počasí tu má -

1'Yiuik a Anton Muchové vesměs

pokročili rolníci od Ord Nebr

kteří mezi jiným námi sdělili
že do trhu south-omužskéh- o při-

vezli hovězí dobytek m jehož pro-děje-

byli uspokojeni dnienova- -

ní krajané jsou dlouholetí již lřl- -

yiiivtů nušich časopisu u tu neopo
!: i'a 1 1 1 ' „a" nuu' " "'

oiiuoviti Navsiova at ary cu

přátel byla nám vel-

mi vítanou

Jun Morávek dobrý příznivec
1'okroku a rolník od ('anton Neb

'i'ijel v min týdnu do Omany

provázeje svého syna Vilému aby
icde pro něho odbornou lékařskou

pomttv vyhledal l"un Morávek

uavitivtl nás při lé příležitosti v

ttskáritě a obnovit st předplatné
na Pokrok kterýž jii mnoho let

odebírá Jest přůuiui aby syn je
ho v bilkn luduhu svého e jtbu

ul
V miu týdnu na néktlik puu

t tkmlik( do naii tukárny i
skotul mu { rtryvii íúniwlný
nonktouitiik 4 Uncoin Nbr Jed
lialtk se oni hlavně aby tdě obito-Vi- t

tut oblíbený mu "Pokrok"

pfvdpUtné při éemi irovti n

námi kdtMd h im ut přijvt aby tu
víHvd svého dolu t ho ptittb' p Fr

FitU v Smlh Oma ktrví v

iiuo ttio t It tvt tkueeit tu bt íjn é

o m i 1 pttttlottitt
V piovodu k Fvanka Uoutitot

tiotjilt te "KUvte" rt'tutantu V

tnut týdnu tíuta nh()vtti vji
'ttěátl ná p J Pavlltk ion

t utv ni kvétjU íUo ívittiť- -

kťhrt a tMenářkého tdlosltt Vť

thuvUr Ntb ptt PavlUVk

mw Vvnr jrítu uui kl) Vést Iliského VttVrlOkn je- -

moklo Dne ledna kulem !l „„„ rhlil a Mj(lt( tu Pane V

hHl večerní dmtavil se opět vrtiik vyrozumějte mne bylo- -

itlk a tak je půda v dobrém st vuSl jtjHlu Vavřiífk m so tu
vu A vy pane Slorrk nechte se

iUV(U ]vMv Vyilovl( klvi se

""iy vidět v "IVkroku" — vuut m "ř%" tubu tu ievud
Srdečný jHudrav na šeehuy čte růjnému ale tim w piana vldv
náře a rrdukei přeji hojně novýeh t'Vt) Chalupníkovi budete aši

v tomtu novém roee iU)hh llit kkij m vin (4

KyU JlU Vfci)( triy a poláme U mám

hSNlHUN Tři - - Ctn4 tvUil pitbiuné ve Víin třeba jieli
'

Ukv 'Pukrt4ti" a milí čtenáři ulee neiiulm pt Suňkwva

k čtřnáikyf iVpřvjtv pruti4 ikm Ule4 piihttjui 1 lualčinv ra

ktMiiíčtk mtttta těmto mojim řád l ChlUlkoU uapruň Jutu
kám Přední tuiuiiu piKUkuval vým J l mjt wřeuee i uleuvy
TřU VUituiiV její uináltí t 'riy C se toho Msluiky týče

ta její whuitt ta jmt — u tom ti m An j tu opravdu při pupUti

mUvrid Cu o lýČ0 luhu uu4ut d lívh pHlitoHU liiWI U jh
lu mi jti lidi frkbi t Maluika '"te j it ouutha j'itv h figu

pAiiUďSiř B íikivl kvlyi j iu řrk imlidtu n kd Jtudv - A

mu dHl pk in1 bfiíuvi pdtnka I veh tipiuil přthlaU
1 (HollUk) : "limbu Uhé ítiliAH I iuíhi kmj i V) V tumlu

kdy tuVu bu to K rtU ti jrili b#ti MAu prw lumíku -- uh v A

IMUrH — " (dél } ViMi-- bvu'nirriei VíkniJ U i- -

phlěi
n — d4l m pUki) kdl jw M tbunhml kd4 Hpjťi H4

pk pA4vl kr4% Hkl mt pn ]ly jm Ul wlA Tk t
liUt "Ty hwhu j4 uprdvi HiAm drtu n p Addř tun
tkjtřřji nrj iti 'křtf'' AU Cvdr lUpuK I

i tú ttkiHj tiitu k !l 4 mUd MH-nr- jwm m kl v UUmuví

touitlmt pUkl Uu j4 j w tMM i 4kwvVmí kr li4

kr paroly toitt U tm juK i bud# m4t Puk 1 MA

mimí) 4ih v M4 dmi Krjfvá luktuk piitVuft
kdyi m tilkdí l4m Htvk l et p J PU4 míh


